
FARLEY FRONT REST 3" VARMINT W/REINFORCED TOP 3M SLICK

Front Bag for the "Old Farley" tops which have hinging plates to secure the bag. If
your Farley top is machined from one solid piece of aluminum, please order the
"New Farley" front bag. Base measures 5-1/2” X 1-3/4”.  

Attributes

Name: FARLEY FRONT REST 3" VARMINT W/REINFORCED TOP 3M SLICK
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100045615
Mfr. No.: FARLEY 3 IN W/
Color: Black/ Tan
Material: 3M Slick,Leather
Style: Rest Top,Front Bag
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Produkt: FARLEY FRONT
REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS! Dieses Produkt ist
darauf ausgelegt, Ihnen eine stabile und sichere Unterstützung beim Schießen zu bieten. Um die Sicherheit und das
ordnungsgemäße Funktionieren des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder unsicherem Gebrauch, stellen Sie die Nutzung sofort ein.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Basis des Front Bags stabil auf einer ebenen Fläche steht, um ein Umkippen zu
verhindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es feucht oder nass ist, um Rutschgefahr zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände in der Nähe des Beutels liegen, die beim Schießen stören
könnten.
Verwenden Sie das Produkt nicht für andere Zwecke als den Schießsport.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille, während der Nutzung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Platzieren Sie den Beutel auf einer stabilen, ebenen Oberfläche.
Stellen Sie sicher, dass der Beutel sicher sitzt und nicht wackelt.

Nutzung:

Platzieren Sie Ihre Waffe vorsichtig auf dem Beutel.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher und stabil aufliegt.
Justieren Sie die Position der Waffe nach Bedarf, um eine optimale Schussposition zu erreichen.
Nach dem Schießen, entfernen Sie die Waffe vorsichtig vom Beutel.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfälle.
Trennen Sie Materialien, wenn möglich, um Recycling zu ermöglichen.
Geben Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Nutzung von Schießsportzubehör von größter Bedeutung ist. Halten
Sie sich an diese Richtlinien, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.
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FARLEY FRONT REST Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the FARLEY FRONT REST. This product is designed to enhance your shooting experience
while ensuring safety and reliability. Please read this safety instruction guide carefully to understand how to use and
maintain your front rest properly.

General Safety Guidelines
Ensure product safety by following all instructions provided in this guide.
Be aware of potential hazards associated with the use of the front rest.
Always supervise children when using this product to prevent accidents.
Regularly check for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the front rest only for its intended purpose, which is to stabilize firearms during shooting.
Ensure that the front rest is placed on a stable and level surface before use.
Do not exceed the weight limit of the front rest; check the manufacturer's specifications if available.
Avoid placing hands or other body parts near moving parts during setup and use.
Do not modify the front rest in any way that may compromise safety.
Always keep the front rest clean and free from debris to ensure optimal performance.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Product

Carefully remove the FARLEY FRONT REST from its packaging.
Inspect the product for any visible damage or missing parts.

Setting Up the Front Rest

Place the front rest on a flat, stable surface.
Ensure that the base measures 51/2” X 13/4” is in contact with the surface.
If using with an "Old Farley" top, ensure that the hinging plates are properly secured.

Using the Front Rest

Position your firearm on the front rest, ensuring it is stable and secure.
Adjust the rest as necessary to achieve the desired height and angle for shooting.
Always maintain a safe shooting distance from others while using the front rest.

PostUse Care

After use, remove the firearm from the front rest.
Clean the front rest with a soft cloth to remove any dirt or debris.
Store the front rest in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the FARLEY FRONT REST in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling parts if possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the FARLEY FRONT REST, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer support. Ensure that you have the product details ready for a more efficient response.

Thank you for prioritizing safety while using the FARLEY FRONT REST. Enjoy your shooting experience!
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Guide de Sécurité pour les Sacs de Tir Edgewood

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac avant Farley Edgewood. Ce guide de sécurité vous fournira des informations essentielles
pour une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le
sac.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le sac est utilisé uniquement pour son but prévu, à savoir comme support pour les armes à
feu lors de la pratique du tir.
Vérifiez régulièrement l'état du sac avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il présente des signes de
dommages ou d'usure.
Ne laissez pas le sac à la portée des enfants ou des animaux domestiques.
Conservez le sac dans un endroit sec et propre lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le sac uniquement sur des surfaces stables et planes.
Ne surchargez pas le sac avec un poids excessif. Respectez les limites de poids recommandées par le
fabricant.
Évitez de tirer avec des armes à feu qui dépassent les spécifications de votre sac.
Assurezvous que l'arme est déchargée lorsque vous manipulez ou déplacez le sac.
Ne placez jamais vos mains ou d'autres objets sous l'arme pendant le tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Sac

Placez le sac sur une surface plane et stable.
Assurezvous que le sac est positionné correctement pour un soutien optimal.

Utilisation du Sac

Placez l'arme sur le sac, en vous assurant qu'elle est bien équilibrée.
Ajustez la position de l'arme pour un tir confortable et stable.
Lorsque vous êtes prêt à tirer, vérifiez que la zone est dégagée et sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le sac est endommagé audelà de sa capacité à être utilisé en toute sécurité, il doit être éliminé de
manière responsable.
Ne jetez pas le sac dans des décharges non réglementées. Renseignezvous sur les options de recyclage ou
de mise au rebut appropriées dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre sac, veuillez contacter le
fabricant ou consulter le site web officiel pour plus d'informations.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience de tir sécurisée et agréable. Merci
de votre attention et bonne utilisation de votre sac avant Farley Edgewood.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la Borsa Frontale Edgewood "Old Farley". Questo prodotto è progettato per offrire supporto e
stabilità durante le sessioni di tiro. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la borsa solo per il suo scopo previsto.
Controlla la borsa per eventuali danni prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare la borsa se presenta segni di usura o danni.
Tieni la borsa lontana dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la borsa solo su superfici piane e stabili.
Non sovraccaricare la borsa oltre il limite raccomandato.
Evita di esporre la borsa a temperature estreme o a condizioni meteorologiche avverse.
Non utilizzare la borsa come supporto per oggetti pesanti o instabili.
Assicurati che la borsa sia correttamente fissata al piano Farley prima di utilizzarla.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Posiziona la borsa su una superficie piana e stabile.
Fissa la borsa al piano "Old Farley" utilizzando le piastre articolate.
Se stai utilizzando un piano Farley in alluminio solido, ordina la borsa frontale "New Farley".

Uso

Assicurati che la borsa sia ben fissata prima di posizionare l'arma.
Regola la borsa in base alle tue esigenze di tiro.
Controlla che la borsa non si muova durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la borsa secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la borsa nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra
priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby przedniej Farley Front Rest Edgewood Shooting Bags. Aby zapewnić bezpieczne i
efektywne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa. Niniejsza
instrukcja jest zgodna z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa produktów (EU GPSR).

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie stan torby przedniej, aby uniknąć uszkodzeń, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo
użytkowania.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj torby przedniej, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Upewnij się, że torba jest prawidłowo zamocowana do platformy przed rozpoczęciem strzelania.
Nie przeciążaj torby, aby uniknąć jej uszkodzenia.
Stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących strzelania i bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja torby przedniej:

Umieść torbę na stabilnej powierzchni.
Upewnij się, że torba jest dobrze przymocowana do platformy. Jeśli Twój Farley ma zawiasowe płyty,
upewnij się, że torba jest prawidłowo zamocowana.
Sprawdź, czy torba jest stabilna przed rozpoczęciem użytkowania.

Użytkowanie torby przedniej:

Używaj torby do wspierania broni w trakcie strzelania.
Upewnij się, że torba jest odpowiednio wypełniona, aby zapewnić stabilność.
Po zakończeniu strzelania, ostrożnie zdemontuj torbę z platformy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj torby do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne opary.
Jeśli torba jest uszkodzona, rozważ jej recykling lub skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub punktem sprzedaży, w którym dokonano zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Używaj torby Farley Front Rest z rozwagą i
bezpieczeństwem.



1.  
2.  
3.  

1.  
2.  
3.  

FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti, jotta voit välttää
mahdolliset vaarat ja nauttia tuotteestasi täysimääräisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä sitä muulla tavalla kuin ohjeissa on mainittu.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista havaituista vioista tai vaarallisista olosuhteista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että tuote on asennettu tukevasti ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Vältä liiallista painoa tai rasitusta tuotteelle, joka voi johtaa vaurioihin.
Pidä huolta, että ympäröivä alue on vapaa esteistä ja vaarallisista esineistä.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna tuote seuraavasti:

Aseta etupussi tasaiselle pinnalle.
Varmista, että pussi on täysin avattu ja että kaikki saranoidut levyt ovat paikallaan.
Kiinnitä tarvittaessa pussi alustaansa.

Käytä tuotetta seuraavasti:
Aseta ase tai muu tarvittava väline tukevasti etupussiin.
Säädä pussia tarpeen mukaan varmistaaksesi optimaalisen tuen.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on kunnolla paikallaan ja että se ei ole vaurioitunut käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty asianmukaisesti, mukaan lukien mahdolliset vaaralliset materiaalit.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja ostopäivämäärä, valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita huolellisesti, jotta voit käyttää FARLEY FRONT
REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsanvisningar för FARLEY FRONT REST
EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduktion
Tack för att du har valt FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denna produkt är utformad för att
ge stabilitet och stöd vid skytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att produkten används enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid FARLEY FRONT REST på en stabil och plan yta för att förhindra att den välter.
Undvik att placera tunga föremål på produkten utöver dess avsedda användning.
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade innan användning.
Var försiktig när du hanterar produkten för att undvika klämrisker.
Håll produkten borta från värme och fukt för att förhindra skador på materialet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Placera produkten på en stabil yta.
Kontrollera att basen är helt plan och att inga hinder finns i närheten.
Se till att alla gångjärnsplattor är korrekt fästa.

Användning:

Placera ditt skytteutrustning på den förstärkta toppen av produkten.
Justera positionen för att säkerställa optimal stabilitet.
Använd produkten endast för avsett syfte och följ alltid säkerhetsföreskrifter för skytte.

Kassationsanvisningar
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av materialet.
Om produkten är skadad eller sliten, överväg att återvinna materialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av FARLEY FRONT
REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod pro bezpečné používání přední tašky Farley
Edgewood

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili přední tašku Farley Edgewood. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval stabilní
oporu při střelbě. Prosím, přečtěte si tento návod pečlivě a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s jeho určením.
Zkontrolujte produkt před každým použitím, zda nevykazuje známky poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli nebezpečné nebo podezřelé vlastnosti výrobku, přestaňte ho používat a kontaktujte
prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte tašku pouze na stabilním a pevném povrchu.
Nedovolte, aby se taška dostala do kontaktu s vodou nebo vlhkostí.
Nezatěžujte tašku nad její maximální kapacitu.
Při manipulaci s taškou vždy používejte ochranné rukavice, pokud je to možné.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava výrobku:

Zkontrolujte, zda je taška čistá a bez poškození.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty.

Použití tašky:

Umístěte tašku na stabilní a rovnou plochu.
Pokud máte model "Old Farley", ujistěte se, že máte správně připevněné závěsné desky.
Pro model "New Farley" použijte přední tašku určenou pro tento typ.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte tašku na známky opotřebení.
Čistěte tašku suchým hadříkem a uchovávejte ji na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Produkt zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je taška poškozená nebo již není použitelná, zlikvidujte ji tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že se řídíte těmito pokyny a přispíváte tak k bezpečnému používání našich produktů.


